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OGGETTO: GEGENSTAND:

DISCIPLINA DELLA CIRCOLAZIONE STRADALE. PROV-
VISORIA - ISTITUZIONE DI UN DIVIETO DI SOSTA 
CON  RIMOZIONE  FORZATA  SU  UNA  PARTE  DEL 
PARCHEGGIO IN ZONA SPORTIVA VALLARSA PER LA 
CREAZIONE  DI  UN  ACCESSO  TEMPORANEO  ALLA 
ZONA KNEIPP.  I  LAVORI VERRANNO ESEGUITI DAL 
CONSORZIO  A-NET  DI  APPIANO  PER  CONTO 
DELL'UFFICIO  LAVORI  PUBBLICI  DEL  COMUNE  DI 
LAIVES. INTEGRAZIONE ORD. N. 170/25

VERKEHRSREGELUNG.  ZEITWEILIG  -  EINRICHTUNG 
EINES PARKVERBOTES MIT ZWANGSABSCHLEPPUNG 
AUF  EINER  FLÄCHE  DES  PARKPLATZES  IN  DER 
SPORTZONE  BRANTENBACH,  FÜR  DIE  SCHAFFUNG 
EINES  TEMPORÄREN  ZUGANGS  ZUM 
KNEIPPBEREICH.  DIE  ARBEITEN  WERDEN  VOM 
KONSORTIUM A-NET AUS EPPAN DURCHGEFÜHRT, IM 
AUFTRAG  VOM  AMT  FÜR  ÖFFENTLICHE  ARBEITEN 
DER  GEMEINDE  LEIFERS.  ERGÄNZUNG  DER 
ANORDNUNG 170/25

Vista la richiesta di occupazione di suolo pubblico 
dell’Arch. dott. Patrick Demattio dell’Ufficio Lavori Pub-
blici  del Comune di Laives di data 12/06/2025 prot. 
n. 0032504/2025, con la quale si chiede l’istituzione di 
un divieto di sosta con rimozione forzata su 1 stallo 
del parcheggio in zona sportiva Vallarsa per la creazio-
ne di un accesso temporaneo alla zona Kneipp. I lavo-
ri  verranno eseguiti  dal  Consorzio  A-Net  di  Appiano 
per  conto  dell'Ufficio  Lavori  Pubblici  del  Comune di 
Laives;

Nach Einsichtnahme in die Anfrage für öffentliche 
Grundbesetzung  des  Arch.  Dr.  Patrick  Demattio  des 
Amtes für Öffentliche Arbeiten der Gemeinde Leifers 
vom  12/06/2025 Prot. Nr. 0032504/2025, betreffend 
die  Einrichtung  eines  Parkverbotes  mit  Zwangsab-
schleppung auf ein Stellplatz des Parkplatzes in der 
Sportzone Brantenbach, für die Schaffung eines tem-
porären  Zugangs  zum  Kneippbereich.  Die  Arbeiten 
werden vom Konsortium A-Net  aus  Eppan durchge-
führt, im Auftrag vom Amt für Öffentliche Arbeiten der 
Gemeinde Leifers;

vista la richiesta di integrazione di occupazione di 
suolo  pubblico  dell’Arch.  dott.  Patrick  Demattio 
dell’Ufficio  Lavori  Pubblici  del  Comune  di  Laives  di 
data 08/07/2025 prot. n. 0036531/2025, con la quale 
chiede di occupare un’ ulteriore area pari a 5,0 x 12,5 
m. sopra lo stallo già occupato, per garantire l’entrata 
e l’uscita dei mezzi in sicurezza;

nach Einsichtnahme in die  Ergänzungsanfrage für 
öffentliche Grundbesetzung des Arch. Dr. Patrick De-
mattio des Amtes für Öffentliche Arbeiten der Gemein-
de Leifers  vom  08/07/2025 Prot.  Nr.  0036531/2025, 
mit der die Belegung einer weiteren Fläche von 5,0 x 
12,5 m. beantragt wird über dem Stellplatz schon be-
setzt, um eine sichere Ein- und Ausfahrt der Fahrzeu-
ge zu gewährleisten;
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durante i lavori di copertura del campo di ghiaccio, 
l’accesso abituale non sarà percorribile;

während den Arbeiten zur Abdeckung des Eisfeldes 
wird der übliche Zugang nicht zugänglich sein ;

vista l’ordinanza n. 170 di data 24/06/2025 nach Einsichtnahme in die Anordnung Nr. 170 vom 
24/06/2025;

valutato nel complesso il pubblico interesse; angesichts des öffentlichen Interesses; 

ritenuto  opportuno  adottare  i  provvedimenti 
necessari alla sicurezza della circolazione stradale;

erachtet,  die  notwendigen  Maßnahmen  zu 
ergreifen,  die  für  die  Sicherheit  des  Verkehrs 
notwendig sind;

sentito il parere del Comando della Polizia Locale; nach Anhören des Gutachtens des Kommandos der 
Ortspolizei;

visti gli artt. 6 e 7 del nuovo Codice della Strada - 
(Decreto Legislativo 30.04.1992, n. 285) - norme sulla 
circolazione stradale e Regolamento di esecuzione e di 
attuazione (D.P.R. 16.12.1992, n. 495);

nach Einsichtnahme in die Art. 6 und 7 der neuen 
Straßenverkehrsordnung  -  (Gesetzesvertretendes 
Dekret  vom  30.  April  1992,  Nr.  285)  – 
Straßenverkehrs-  und  der  Durchführungsverordnung 
(D.P.R. 16.12.1992, Nr. 495);

I L  S I N D A C O  O R D I N A D E R  B Ü R G E R M E I S T E R  V E R F Ü G T

dal 21/07/2025 fino a fine lavori  presumibilmente il 
22/06/2026,  H24,  il  Consorzio  A-Net   per  conto 
dell’Ufficio Lavori Pubblici del Comune di Laives, in zo-
na sportiva Vallarsa viene autorizzata a istituire ed ef-
fettuare i seguenti interventi viabilistici:

vom 21/07/2025 bis Ende der Arbeiten voraussichtlich 
am 22/06/2026, H24, wird das Konsortium A-Net, im 
Auftrag des  Amtes  für  Öffentliche Arbeiten der  Ge-
meinde Leifers in der Sportzone Brantenbach ermäch-
tigt,  folgende  Verkehrseingriffe  mit  nachstehenden 
Vorschriften durchzuführen:

• istituzione di un divieto di sosta con rimozione 
forzata  per  occupazione  di  un’ulteriore  area 
pari a 5,0 x 12,5 metri sopra lo stallo già oc-
cupato,  per  garantire  l’entrata  e  l’uscita  dei 
mezzi in sicurezza.

• Einrichtung eines Parkverbotes mit Zwangsab-
schleppung auf einer weiteren Fläche von 5,0 
x  12,5  Meter  über  dem  bereits  besetzten 
Stellplatz, um eine sichere Ein- und Ausfahrt 
der Fahrzeuge zu gewährleisten.

Altre prescrizioni per la ditta esecutrice: Weitere Vorschriften für die ausführende Firma:

• segnaletica a norma del C.d.S.; • Straßenbeschilderung gemäß St.Vo.;

• delimitazione dell’area di cantiere a norma di 
sicurezza e C.d.S.;

• normgemäße  Abgrenzung  des  Baustellenbe-
reiches laut St.Vo.;

• la segnaletica verticale provvisoria di divieto di 
sosta con rimozione forzata, dovrà essere col-
locata almeno 48 ore prima dell’intervento e 
del posizionamento dovrà essere informato il 
Comando della Polizia Locale, 340-1064113;

• die provisorische senkrechte Verkehrsbeschil-
derung  des  Parkverbotes  mit  Zwangsab-
schleppung, muss mindestens 48 Stunden vor 
dem Eingriff angebracht werden und über die 
Positionierung, muss das Kommando der Orts-
polizei informiert werden, 340-1064113;

• nelle ore notturne il cantiere dovrà essere illu-
minato a norma del C.d.S.;

• in den Nachtstunden muss die Baustelle ge-
mäß St.Vo. ausgeleuchtet sein;

• il transito pedonale dovrà essere garantito in 
sicurezza.

• der  Fußgängerdurchgang muss  in  Sicherheit 
gewährleistet werden.
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I Funzionari e gli Agenti di cui all’art. 12 del Codice 
della Strada sono incaricati della prevenzione ed ac-
certamento delle infrazioni alla presente ordinanza.

Die im Art. 12 der Straßenverkehrsordnung angeführ-
ten Organe, sind mit der Einhaltung und der Erhebung 
dieser Verordnung betraut.

L’Ordinanza  verrà  resa  nota  mediante  installazione 
della prescritta segnaletica.

Die Verordnung wird der Öffentlichkeit mittels Anbrin-
gung  der  vorgeschriebenen  Verkehrszeichen  zur 
Kenntnis gebracht.

Responsabile del cantiere: Sig. Trettl Andreas n.  339 
2076905

Verantwortlicher der Baustelle: Herr Trettl Andreas n. 
339 2076905

Contro il presente provvedimento è ammesso ricorso 
al T.R.G.A. entro 60 giorni dalla notifica.

Gegen die vorliegende Verfügung kann innerhalb von 
60 Tagen ab Zustellungsdatum der Maßnahme Rekurs 
bei  der  Autonomen Sektion  des  Regionalen  Verwal-
tungsgerichts eingelegt werden.

Laives/Leifers, lì/am 11/07/2025

IL SINDACO -
DER BÜRGERMEISTER

geom. Giovanni SEPPI
(firmato digitalmente – digital unterzeichnet)

Da notiziare: 

Lavori Pubblici – Comune di Laives 
patrick.demattio@comune.laives.bz.it 
Marca da bollo: esente 

Zu benarichtigen: 

Öffentliche Arbeiten – Gemeinde Leifers
patrick.demattio@comune.laives.bz.it 
Stempelmarke: frei 

* * * * * * * * * *
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